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 Tutte le operazioni di manutenzione ordinaria e straordinaria, sia del mobile 
refrigerato che del monoblocco refrigerante o dell’unità condensatrice incor-
porata, devono essere eseguite con unità ferma, togliendo la tensione elettrica. 
Si raccomanda che tale pulizia venga effettuata da personale specializzato. 

 La spina elettrica del mobile refrigerato deve sempre essere collegata ad una presa 
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 Prima di caricare la merce nel mobile, si deve attendere che la temperatura desiderata e impostata 
sul pannello di controllo sia raggiunta. Evitare di impostare temperature più basse di quelle relative 
alla categoria del mobile, in quanto si andrebbe a creare l’intasamento dell’evaporatore.
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 La presente attrezzatura professionale può essere utilizzata e pulita solo da soggetti 

maggiorenni (> 18 ���	� 	���������������	� �	�	�	��
��	�	����� 
���
��	��������	���
��
��
����
��	�
���	�	��	���	
����	
!
�������	�
���
������
��
����
�����	�
�������	�
in materia di tutela della salute e sicurezza nei luoghi di lavoro. 

 Tutte le operazioni riguardanti la manutenzione e la sostituzione delle parti, 
devono 
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 Non conservare sostanze esplosive, quali contenitori sotto pressione con 
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 L’installazione dell’apparecchio e dell’unità refrigerante deve essere effettuata sola-
mente da tecnici del costruttore oppure da persone esperte.
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso deve essere sostituito dal co-
struttore o dal suo servizio assistenza tecnica o comunque da una persona 
con qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio. 

 
Quando si sostituiscono delle parti e qualora si preveda la rimozione della 
spina, sia chiaramente indicato che la rimozione della spina deve essere tale 
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che la spina resti staccata.  

Prima di procedere ad effettuare operazioni di manutenzione, di controllo, 
pulizia, è necessario staccare l'alimentazione elettrica.
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ATTENZIONE

CLASSE CLIMATICA : 5 (Temperatura ambiente +40°C; Umidità relativa 40%)
CARICO MASSIMO PER RIPIANO : 35 kg al metro lineare.

Benvenuto
Vi ringraziamo per aver scelto un nostro prodotto. 
Siete invitati a leggere attentamente il presente manuale per assicurarvi l'utilizzo 
ottimale della Vostra attrezzatura.

ATTENZIONE
LEGGERE ISTRUZIONI

Istruzioni originali
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seguendo le normative vigenti in ogni paese. In questo modo potrà essere recuperato contribuendo ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute, favorendo il reimpiego e/o il riciclo dei materiali 
di cui è composta l’apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta l’applicazione di sanzioni amministratiuve previste dalla norma vigente. La Direttiva comunitaria RAEE N° 
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INTRODUZIONE
Gli apparecchi denominati murali refrigerati bassi “EVO SELF" sono stati realizzati rispettando l’insieme delle norme comunitarie 
riguardanti la libera circolazione di prodotti industraili e commerciali nei paesi UE.

Prima di effettuare una qualsiasi operazione sul prodotto, si raccomanda di leggere attentamente il manuale d’uso e 
manutenzione. Inoltre, si sottolinea di seguire tutte le norme vigenti, anche quelle relative alla sicurezza (scarico-carico, 
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L’Azienda non si riterrà responsabile per rotture, incidenti o inconvenienti vari dovuti alla non osser-
vanza e comunque alla non applicazione delle prescrizioni contenute nel presente manuale. Lo stesso 
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zati od incuria ed in tutti casi in cui il difetto sia causato da fenomeni estranei al normale funzionamento del prodotto 
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trica, etc.).
La manutenzione comporta semplici operazioni eseguibili esclusivamente da un tecnico specializzato.
 
USO DEL MANUALE

Il manuale d’uso e manutenzione costituisce parte integrante dell'attrezzatura e deve essere di 
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re, in modo corretto e sicuro, tutte le operazioni di installazione, messa in funzione, smontaggio e smaltimento 
dell’apparecchio. Questo manuale d’uso e manutenzione contiene tutte le informazioni necessarie per una 
buona gestione dell’impianto con particolare attenzione alla sicurezza. 

CONSERVAZIONE DEL MANUALE
Il manuale d’uso e manutenzione deve essere conservato integro ed in luogo sicuro, protetto da 
umidità e fonti di calore, durante tutta la vita del prodotto, anche in caso di passaggio di proprietà 
ad altro utilizzatore in quanto contiene tutte le informazioni per un corretto smaltimento e/o 
riciclo dell’apparecchio. Deve essere conservato nelle immediate vicinanze dell’apparecchio in 
modo da renderne agevole la consultazione. Si raccomanda di utilizzare il manuale con cura in modo tale 
da non comprometterne il contenuto. Non asportare, strappare o riscrivere per alcun motivo parti del manuale.

IL COSTRUTTORE SI RISERVA IL DIRITTO DI APPORTARE MODIFICHE 
TECNICHE AI PROPRI PRODOTTI SENZA PREAVVISO.

 ATTENZIONE
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DESCRIZIONE DEL MOBILE REFRIGERATO
Il manuale d'uso fa riferimento ad un “MURALE REFRIGERATO” di tipo aperto o in versione “SELF-SERVICE” per la conservazio-
ne e la vendita di “prodotti preconfezionati “SALUMI e LATTICINI”.

Il mobile è disponibile nelle seguenti lunghezze:

90 - 120 - 150 - 180 - 240 mm

Il mobile è fornito standard di :

• n° 3 Ripiani in acciaio inox con illuminazione
• ���
!	�	���
���
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��
����
• illuminazione cappello
• controllore elettronico di comando

Il mobile è fornito come standard in Acciaio Inox

Disponibile con gruppo incorporato oppure in versione per l’allacciamento ad unità condensa-
trice remota.
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 ATTENZIONE
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1 POSIZIONAMENTO DEL MOBILE
Prima di scaricare/caricare e posizionare il mobile all’interno del locale di vendita, si prega di con-
sultare attentamente il manuale��
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vaschetta di scarico acqua di condensa, regolazione dei piedini, regolazione del pannello di comando elettronico.

1.1 TRASPORTO

 

KgKg

NO SI Non sovrapporre il mobile uno sopra l’altro (è possibile solo se il mobi-
le è imballato con gabbia di legno).
Si raccomanda che il mobile frigorifero venga trasportato sempre e 
solo in posizione vertical
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frigorifero con unità condensatrice incorporata viene inclinato, si consiglia di at-
tendere almeno otto ore, prima di procedere all’avviamento. In questo modo, si 
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1.2 SCARICO MOBILE / DIMENSIONI / PESI 

Kg

Le operazioni di scarico/ carico del prodotto, devono essere eseguite da per-
sonale autorizzato ed abilitato. L’Azienda declina ogni responsabilità per non 
aver seguito le norme di sicurezza vigenti in materia. 
Prima di iniziare le operazioni di scarico, posizionamento ed installazione del mobile frigori-
fero all’interno del punto di vendita, a seconda del tipo di modello di mobile, consultare con 
attenzione i dati riportati nella tabella lunghezza, peso ("APPENDICE - 3" Pag. 48). 
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1.3 IMBALLO
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rimuovere la pellicola adesiva a protezione dell’acciaio. 

Il recupero ed il riciclaggio dei materiali dell’imballo quali plastica, ferro, cartone, legno contribuisce al risparmio delle materie prime 
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1.4 POSIZIONAMENTO E REGOLAZIONE PIEDINI
Sistemare il mobile frigorifero in posizione perfettamente verticale, agendo 
se necessario sulla regolazione dei piedini a vite delle gambe del mobile per regolarne 
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Il mobile deve essere posizionato perfettamente in piano per poter funzionare 
correttamente e permettere il corretto scarico dell’acqua di condensa dello 
sbrinamento, inoltre si evitano vibrazioni rumorose del motore. 

1.5 INSTALLAZIONE ALL'INTERNO DEL PUNTO VENDITA 
I mobili refrigerati sono testati in sala climatica ad una temperatura ambiente +25°C ed umidità 
relativa ambiente 60%, pertanto se il punto di vendita ha condizioni climatiche diverse da quelle 
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Si consiglia di installare il mobile all’interno di un locale con impianto di aria condizionato. 
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 ATTENZIONE
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• Non posizionare il mobile con esposizione diretta ai raggi solari ed a tutte le altre forme di irraggiamento, qua-

li illuminazione ad incandescenza ad alta intensità, forni di cottura, o corpi radianti tipo radiatori per riscaldamento. 
• Non posizionare il mobile vicino ad aperture verso l'esterno in corrente d’aria#�"���	�����
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• Non ostruire le prese d’aria del’unità refrigerante incorporata.
• Non appoggiare alcun tipo di materiale, scatoloni o altro, lasciando libero tutto l’intero peri-

metro del mobile in modo che vi sia ricircolo d’aria.
• Non appoggiare sul piano di lavoro e/o sul vassoio di esposizione prodotto caldo e/o pentole calde.
• Non posizionare il mobile frigorifero all’interno di un locale ad alta umidità relativa (possibile formazione di condensa)
• Non posizionare il mobile frigorifero dentro una nicchia chiusa o a ridosso del muro, in quanto 

non essendoci ricircolo d’aria l’unità refrigerante potrebbe non funzionare.
• Non posizionare due o più mobili schiena - schiena (possibile malfunzionamento dell’unità refrigerante).
• Prestare attenzione, in presenza di una pedana posizionata posteriormente al mobile frigorifero#��
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altezza in modo che questa non ostruisca le prese d’aria dell’unità condensatrice incorporata della parte posteriore del mobile.
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��, anche nei periodi di chiusura del locale di 
vendita. In questo modo l’unità refrigerante incorporata potrà funzionare correttamente. 
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rante la fase di posizionamento del mobile, si devono rispettare le distanze MINIME come segue:
• Mantenere uno distanza MINIMA di cm 60 dal frontale della griglia lato motore
• Mantenere una distanza MINIMA di cm 10 dallo schienale del mobile al muro, in questo modo si 

eviterà la formazione di condensa.

DISTANZE MINIME DI INSTALLAZIONE
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posizionamento del mobile, si devono rispettare le distanze MINIME dal muro come indicato nei disegni.

1.6 VASCHETTA SCARICO ACQUA CONDENSA COLLEGAMENTO SCARICO
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porazione automatica acqua di condensa.�H
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 Per i mobili con unità remota sarà cura del cliente provvedere al collegamento per lo scarico dell’ac-
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scita dell'aria fredda e l'ingresso di odori inopportuni. Non si deve mai installare il mobile refrigerato senza 
sifone e nemmeno raccordare più scarichi dello stesso mobile. Ogni scarico deve avere il suo sifone.
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1.7 MOBILE CON UNITA’ CONDENSATRICE INCORPORATA
Se il mobile frigorifero è dotato di monoblocco refrigerante o di unità condensatrice incorpo-
rata, bisogna evitare di ostruire le prese d’aria dell’unità in modo da non ostacolare il corretto 
ricambio d’aria. Evitare dunque di depositare prodotti o altri materiali sul perimetro del mobile frigorifero. 
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dell’unità frigorifera, riducono le prestazioni del mobile frigorifero con possibile deterioramento dei prodotti 
esposti e con maggior consumo di energia. Se il mobile frigorifero è dotato di monoblocco refrigerante o unità 
condensatrice incorporata e venisse inclinato, si consiglia di attendere almeno otto ore prima di procedere 
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1.8 MOBILE CON UNITA' CONDENSATRICE IN VERSIONE REMOTA
Per il collegamento elettrico, attenersi scrupolosamente alle normative elettriche vigenti in ma-
teria; si ricorda inoltre, che l'installazione elettrica e frigorifera deve essere effettuata esclusiva-
mente da personale specializzato. Nel caso di banchi frigoriferi con unità condensatrice remota, il gruppo 
deve essere collocato al riparo degli agenti atmosferici, evitando di utilizzare il sito come deposito di materiali. A 
seconda delle caratteristiche del modello dell'unita condensatrice remota, si devono rispettare gli spazi dal muro 
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funzionamento del mobile frigorifero e una facile manutenzione.

2 COLLEGAMENTO ELETTRICO E MESSA A TERRA
2.1 ALIMENTAZIONE ELETTRICA

 

L’installazione ed i collegamenti elettrici devono essere eseguiti a regola d’arte atte-
nendosi alle norme elettriche vigenti in materia. Tali lavori saranno eseguiti da personale 
specializzato ed abilitato secondo le normative di legge vigenti. L’Azienda declina ogni responsabili-
tà derivante dall’inosservanza delle norme elettriche vigenti in materia.
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Prima di collegare elettricamente il mobile refrigerato, eseguire una pulizia accurata e completa 
del mobile refrigerato utilizzando acqua tiepida con detergenti neutri non aggressivi ed asciugando poi con uno 
straccio morbido tutte le parti umide (attenzione, leggere attentamente la sezione pulizia mobile).
Per eseguire un corretto collegamento elettrico procedere come segue:
1. Predisporre un interruttore magnetotermico differenziale� 
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(vedere"APPENDICE - 1" Pag. 44)
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 al punto di presa, sia quello nominale +-10% al momento 
dell'avviamento del compressore.

3. Si consiglia di montare un interruttore bipolare di sezionamento con apertura dei contatti di alme-
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quando il mobile viene collegato direttamente senza l'impiego della spina. L’interruttore magnetotermico 
deve essere posto nelle immediate vicinanze del mobile in modo tale che esso possa essere ben visibile 
dal tecnico in caso di manutenzione.

4. È necessario che la sezione del cavo di alimentazione sia adeguata alla potenza assorbita 
dal gruppo.

5. È obbligatorio a termine di legge la messa a terra dell’impianto, pertanto è necessario collegarlo 
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j�� Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso deve essere sostituito dal costruttore o dal 
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da prevenire ogni rischio. Si raccomanda inoltre di non usare apparecchi elettrici all’ interno 
degli scomparti del mobile.

7. Nel caso in cui il compressore sia danneggiato, questo deve essere sostituito esclusivamente 
da personale specializzato in modo da prevenire ogni rischio. Si consiglia, per evitare in caso di 
guasto di disinserire tutto l'impianto, di utilizzare come sezionatore un interruttore magnetotermico con 
differenziale da alta sensibilità.
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gare la spina elettrica del mobile ad una prolunga e/o o riduttore. 
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2.1 MESSA IN FUNZIONE ED UTILIZZO
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• non vengano eseguite le operazioni con mani umide o bagnate
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��� con parti elettriche in tensione
• il mobile frigorifero con unità condensatrice incorporata sia sempre esclusivamente in verticale, se 

fosse stato inclinato, si consiglia di aspettare almeno 8 ore prima di procedere all’avviamento
• la regolazione dei parametri di funzionamento siano riferite alle istruzioni d’uso del quadro 

elettronico di controllo allegate al presente manuale.
• prima di inserire la spina nella presa di corrente elettrica o dare alimentazione dall'interruttore generale, il 

sezionatore verde presente sull'apparecchiatura sia aperto in posizione 0, OFF. 
• per mobili o gruppo remoto, il primo avviamento sia effettuato da personale specializzato. 
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dall'interruttore generale. Il sezionatore verde presente sull'apparecchiatura potrà essere chiuso in posizione 
1, ON.
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Per le regolazione dei parametri di funzionamento consultare le istruzioni d’uso del quadro di comando allegate 
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3 PULIZIA 
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3.1 PULIZIA DEL MOBILE FRIGORIFERO

È indispensabile tenere pulita l'attrezzatura frigorifera. Tutte le operazioni di pulizia devono essere ese-
guite con unità ferma, togliendo tensione sia al mobile refrigerato che all'unità condensatrice. 
Si consiglia di eseguire questa operazione utilizzando guanti di protezione.
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Per la pulizia usare solo acqua tiepida con detersivi non aggressivi avendo poi cura di asciugare le parti 
umide con uno straccio morbido. Evitare di usare prodotti che contengono cloro e sue soluzioni diluite , soda 
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Non utilizzare acqua con getto per lavare le parti interne del mobile in quanto le parti elettriche 
potrebbero danneggiarsi. Non utilizzare attrezzi metallici duri per asportare il ghiaccio.
Un lavaggio settimanale è raccomandato per il fondo della vasca specialmente per i mobili soggetti a 
fuoriuscite di liquidi o di altri detriti di alimenti. 

Va fatta pulizia con detergente anche nelle zone esterne che circondano l'area espositiva: serve a 
mantenere il mobile refrigerato presentabile e previene la formazione di sporcizia. 

Fare attenzione a non ferirsi con le alette dell'evaporatore, durante le operazioni di pulizia della vasca del mobile 
frigorifero, hanno uno spessore ridotto e possono risultare taglienti.
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3.2 PULIZIA CONDENSATORE UNITA' CONDENSATRICE 

 

Tutte le operazioni di pulizia sia del mobile frigorifero che del mono-
blocco refrigerante o dell’unità condensatrice incorporata, devono 
essere eseguite con unità ferma, togliendo la tensione elettrica. 
Per poter contare sempre sul buon funzionamento dell'unità condensatrice è 
necessario eseguire periodicamente (almeno una pulizia ogni sei mesi) la puli-
zia del condensatore dell'unità condensatrice (effettuare almeno un controllo 
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principalmente dall'ambiente dove è installata l'unità condensatrice. Si con-
siglia di utilizzare un getto d'aria ��������������	��
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4 RACCOMANDAZIONI ED AVVERTENZE
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4.1 MAX CARICO PRODOTTO SU RIPIANO

Il carico massimo deve essere distribuito uniformemente per 20 kg al metro lineare.

4.2 CONSERVAZIONE DEL PRODOTTO
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Si raccomanda di mantenere libere da ostruzioni tutte quelle aperture di ventilazione dell'aria 
di mandata e di ripresa all'interno del mobile refrigerato. In special modo si deve evitare di posizionare il pro-
dotto sulla griglia di ripresa dell’aria posizionata sulla parte frontale del mobile adiacente al piano di esposizione 
di base del murale. 
Gli scorrevoli posteriori, devono aprirsi solo per il tempo strettamente necessario per il carico e 
lo scarico dei prodotti in modo da evitare l'aumento della temperatura interna del mobile e successivamente 
ad un ulteriore consumo di energia per riportare il prodotto alla temperatura iniziale di conservazione.
I banchi sono adatti all'esposizione di prodotto refrigerato che deve giungere ai magazzini ad una tem-
peratura vicina a quella ideale di conservazione. La qualità della merce dipende anche da come è stata 
trattata prima dell'arrivo nei punti vendita. 
Perciò all'arrivo dei prodotti dal fornitore, è necessario metterli nei banchi o nelle celle frigo per evitare l'ec-
cessiva perdita di freddo dovuta alla loro stazionamento in luoghi non refrigerati. Per il buon funzionamento del 
mobile è necessario che la disposizione del prodotto non ostacoli la circolazione dell'aria refrigerata.
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5 MANUTENZIONE - GESTIONE RIFIUTI - 
SMALTIMENTO MATERIALI
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5.1 CONTROLLI PERIODICI
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funzionamento del sistema, si deve prestare attenzione e controllare come segue:
• Che l'impianto scarico dell’acqua di condensa funzioni correttamente
• Che non vi siano perdite di gas refrigerante e che l’impianto refrigerante funzioni correttamente
• Che lo stato di manutenzione dell'impianto elettrico sia in completa sicurezza.
• Controllare la chiusura degli scorrevoli posteriori e del loro scorrimento.
• pulire il condensatore dell’unità refrigerante.

5.2 SOSTITUZIONE VETROCAMERE LATERALI
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rare i frammenti di vetro evitando di disperderli nell'ambiente.
Fare attenzione, dopo la eventuale rottura del vetro di manovranlo con cura evitando di tagliarsi. 
La sostituzione deve essere effettuata da un tecnico specializzato.

5.3 SOSTITUZIONE LAMPADE ILLUMINAZIONE

Per la sostituzione delle lampade a stilo è sempre necessario staccare la spina di alimentazione o 
aprire il sezionatore posto a monte del collegamento del mobile Frigorifero.
Se il mobile è dotato di lampade, in caso di rottura devono essere sostituite con altre di identica 
���
������

����
�
��������
���
�����	�������
��
������	�����������
�������������
/��	����	��
��	�
����������
����������	������������������
Per la sostituzione della lampada a stilo, togliere lo spinotto di collegamento, sganciare lo stilo da sostituire e 
ricollegare e agganciare lo stilo nuovo. 

5.4 SOSTITUZIONE MOTOVENTILATORE
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voltaggio e frequenza.
La sostituzione deve essere effettuata da un tecnico specializzato.

5.5 SOSTITUZIONE COMPRESSORE / GAS REFRIGERANTE
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di disperderlo nell'ambiente.
La sostituzione deve essere effettuata da un tecnico specializzato.
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5.6 SMALTIMENTO MATERIALI E GESTIONE RIFIUTI
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Le apparecchiature elettriche ed elettroniche che compongono l’apparecchio, quali lampade, con-
trollo elettronico, interruttori elettrici, motorini elettrici, compressori ed altro materiale elettrico 
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procedure delle normative vigenti in materia in ogni paese.

Inoltre tutti i materiali che costituiscono il prodotto quali:
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Ricordiamo che lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta l’applica-
zione di sanzioni amministrative previste dalla norma vigente.
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5.7 ORDINARE LE PARTI DI RICAMBIO
$������
���
�	�
����	�������
���
�������

�	
����

	��	�����#�
����	
��
�	�������
!	�����	������	����
	�
���
�
	��	Z
• Modello del mobile frigorifero
• Numero di matricola del mobile frigorifero
• Motivazione della richiesta di supporto
• Quantità del ricambio
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Informazioni generali sul prodotto:
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�������	��	��A=$���A��	��������
��
���
���	�������

`A=$`�/4C6&6@4*�$4�C+6$6//6
possibili opzioni
 HSD = Horizontal serve-over display - refrigeratori orizzontali

`�`��	�����U����!
������	�������
���
�����?/
possibili opzioni
 0060 = lunghezza 60 cm
 0090 = lunghezza 90 cm
 0096 = lunghezza 96 cm
 0100 = lunghezza 100 cm
 0120 = lunghezza 120 cm
 0125 = lunghezza 125 cm
 0136 = lunghezza 136 cm
 0140 = lunghezza 140 cm
 0150 = lunghezza 150 cm
 0180 = lunghezza 180 cm
 0182 = lunghezza 182 cm
 0200 = lunghezza 200 cm
 0240 = lunghezza 240 cm

 0250 = lunghezza 250 cm
 0262 = lunghezza 262 cm
 0280 = lunghezza 280 cm
 0300 = lunghezza 300 cm
 0350 = lunghezza 350 cm
 0375 = lunghezza 375 cm
 0380 = lunghezza 380 cm

`�`�
��������	��
������
�
����
��
�����?/
possibili opzioni
 S =  con unità (compressore)
 C =  senza unità (compressore)
 N =  senza unità (compressore) and without other electric 


�����
���}�����	��

�����	�
�������	�!�	��
���	��	�!����
expositor unit

`�`�
��������	��
������
�
����
��
�����?/
possibili opzioni
� M����
������	���
����
�
���	
��U�
�	��
����
 X =  con sbrinamento a gas (con valvola by-pass addizionale)
 Y =  con sbrinamento a fermata (oil compressore si spegne)
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6 PANNELLI COMANDO

EW 961 - EW 974
controllori elettronici per unità refrigeranti

  ATTENZIONE LEGGERE ISTRUZIONI

 ��$$�����

�

���

�����	�$��

������
��������$�
����������

�������
��������	����������
��		����

�-

�
�������������

�����
�!�
���
���������������F�2�
	������������
��������	
�����
��������
���

�F

TASTI E LED

STAND-BY (ESC)
Premere e rilasciare
Torna su di un livello rispetto al menù corrente
Conferma valore parametro
Premere per almeno 5 sec 
Attiva la funzione Stand-by
(quando non sono all’interno dei menu)

UP
Premere e rilasciare
Scorre le voci del menu
Incrementa i valori
Premere per almeno 5 sec 
Attiva la funzione Sbrinamento Manuale

DOWN
Premere e rilasciare
Scorre le voci del menu
Decrementa i valori
Premere per almeno 5 sec 
��������	
�����
�����	�����������	���
�	����

SET (ENTER)
Premere e rilasciare
Visualizza eventuali allarmi (se presenti)
Accede al menu Comandi Base
Premere per almeno 5 sec 
�

���	��	����	�
��
���������
Conferma i comandi

SET / SET Ridotto
�������������	 !��	
������	����"�
�����	"���
��	 �

�!!�	��	��
����
�	��"�����
#$$�	 ��	�����	���	���
�	
�!�	���	!���to

Led Compressore
�

�!�	�!!��	 
���
�!!�
�	����"�
�������������	 
���
��%	�
��������	�
 attivazione bloccata
#$$�	 ��	�����	���	���
�	
�!�	���	!���to
Led Defrost (Sbrinamento)
�

�!�	�!!��	 !�
��������	����"�
�������������	����"������	�������	�	��	
	 �������	�����
#$$�	 ��	�����	���	���
�	
�!�	���	!���to

Led Fan
�

�!�	�!!��	"������	����"�
#$$�	 ��	�����	���	���
�	
�!�	���	!���to

Led Alarm
�

�!�	�!!��	�
�!����	��	��	����
��
�������������	����
��	��
�����
#$$�	 ��	�����	���	���
�	
�!�	���	!���to
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ACCESSO E USO DEI MENU
��	
�!�
!�	!���	�
���������	��	�	����	��	&����	!�	�

���	���	����	!��������
	'	����	*+����	,�

.���/�	�
������	�	
���!
�����	��	��!��	 �
	'	����	*�
��
���������/�	�
������	��	��!��	 	��
	���
�	0	!�
�����
1��	������	!����	��!���
�	��
	��2	��	30	!�
����	�����4����	�	�
������	���	"����	��	��!��	 %	"����	
��$�
����	��������	"���
�	"�!���������	!��	
��!���5	�	!�	
���
��	����	"�!������������	�
�
�������

MENU STATO MACCHINA
Premendo e rilasciando il tasto 	6	��!!�����	�

���
�	��	����	*+����	,�

.���/�	+�	���	"�	!���	����
��	��	
�
!�	"�

7	"�!���������	��	�����	*+8�/�	
������	!��	��!��	  e 	!�	��!!���	!
�

�
�	��	
�
�����	���	����	*+����	,�

.���/�

4	���	
�
�����	����
��	�visibile solo se ci sono allarmi attivi); 
4	+8��	
�
�����	����!������� 
4	��3�	
�
�����	"���
�	!����	39 
4	����	
�
�����	"���
�	!����	�	::9 
(** solo modelli EW971 e EW974)

Impostare il Setpoint�	��
	"�!�������
�	��	"���
�	���	+�������	�
���
�	��	��!�� &�����	6	"�!���������	��	�����	*+8�/�
	 <�	"���
�	���	+�������	����
�	!��	��!���5�	��
	"�
��
�	��	"���
�	���	+�������	���
�%	���
�	30	!�
%
 sui tasti  e �	��
	
��$�
��
�	��	�����
�	�
���
�	 �

Visualizzare le sonde�	����	�
�!����	�����	�����	��3	�	���:%	�
������	��	��!��	 	����
�	��	"���
�	��!�
���	�����	!����	�!!�
����	�:	���	6	
�
�!����	!���	���	�������	8=>?3	�	8=>?@�.

BLOCCO MODIFICA SETPOINT
��	!�
������	�
�"���	��	��!!������7	��	��!�������
�	��	$������������	�����	��!���
��
��	��!���
�	��E	�!!�
�	���

���	�
�����	����
����	�
��
���������	���	��
����
�	*�#F/�
In caso di tastiera bloccata è sempre possibile accedere al menu “Stato Macchina” premendo il tasto  e
"�!�������
�	��	+�������%	��	���	6	��!!�����	�����
�
��	��	"���
��
��
	!���

�
�	��	��!���
�	
�����
�	��	�
�
���
�	�!���	��
	��	���

��

MENU DI PROGRAMMAZIONE
��
	���
�
�	���	����	*�
��
���������/	�
���
�	��
	���
�	0	!�
����	��	��!��	 �	+�	�
�"�!��%	"�

7	
�
.��!��	���	��++=#GH	��	�

�!!�	*��3/	�"���	
��
��
�$�	*��++=#GH/��	�����

�!!�	��	��!���5	"�!�������
7	��	�
���	��
����
�	�*���/��	������	!��	��!��	  e  si possono scorrere tutti i parametri 
���	����	��	�
��
����������

5 sec

Selezionare il parametro desiderato mediante i tasti  e �	�
���
�	��	��!��	  per visualizzare il valore corrente
���	��
����
��	K!�
�	�	��!��	  e 	��
	�����
�
��	��	"���
�	�	�
���
�	��	��!��	 	��
	����
����
�	��	"���
��

NOTA�	L	
��!�������	!�����
�	�	
��

����
�	��	!�
������	����&���"����	!�	�����
.�	��	
�����
������	���	��
����
�	��
	�
�"���
�	���$������������	
!����	
�����
������	�N�	�����
���������	��	
�
!��

PASSWORD
��	��!!O�
�	*��3/	
��!����	���

�!!�	��	��
����
�	��	��"����	3	�K������	����
�	��	��!!O�
�	*���/	
��!����	���

�!!�	��	��
����
�	��	��"����	�	�<�!�������
���	
<	��
����
�	��	��"����	�	
���������	��
.�	�����	�	��
����
�	��	��"����	3�
1����	
�����
������	!�����
�	��	��!!O�
�	*��3/	���	Q	���������	�"���
�	R	U�	����
�	��	��!!O�
�	*���/	6	���������	�"���
�	R	30��	��
	�������
�	��	��!!O�
�	
*��3/	�"���
�	W	U�	�	�!!����
��	��	"���
�	��!���
���%	��!����	���
�
�	���	����	*�
��
���������/%	!��������
�	��	��
����
�	*�+3/	
��	�	��!��	  e  
%	�
���
�	��	��!��	 %	����!��
�	��	"���
�	��!���
���	�	
��$�
��
��	�
������	���"������	��	��!��	 �
1��	
�!�	��	��!!O�
�	*��3/	"����	���������%	�������
�!!�	���	����	*�
��
���������/	!�
7	
�
.��!��	��	��!�
�
�	��	��!!O�
�	*��3/	�	*���/	��	��!�	��	
��
����
�	
.�	!�	"�������	�����
�
��	��
	��!�
�
�	��	��!!O�
�	X��3�	��	X�����%	��!�����

5 secs

+�	��	��!!O�
�	��!�
���	6	!��������	��	!�
������	"�!�������
7	�����
.����	X��3�	��	X�����	�	��"
E	
�����
�	��	�
�
���
�	��	��!�
�������	L	possibile accedere ai 
��
����
�	��	��"����	�	��
.�	���	��
����
�	��	��"����	3%	!�����������	
��	�	��!��	  e 	��	��
����
�	X����	��
�!����	�	��"����	3�	�	���	�
������	��	��!��	
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� ALLARMI

Label Guasto Causa Effetti Risoluzione Problema 

E1 +����3	���!��
(cella)

• lettura di valori al di fuori del 

����	��	$������������

'	!����	���!��	N	��	
�
��	N	
aperta

'	Y�!������������	�����	83
• Icona Allarme Fissa
'	H�!������������	���	
�������
�	

allarme di massima e di 
minima

• Funzionamento Compressore 
in base ai parametri “Ont” 
�	*#��/�

• controllare il tipo di sonda 
(NTC)

'	
���
����
�	��	
��������	�����	
sonde

• sostituire la sonda

E2 +�����	���!��
(sbrinamento)

• lettura di valori al di fuori del 

����	��	$������������

'	!����	���!��	N	��	
�
��	N	
aperta

'	Y�!������������	�����	8�
• Icona Allarme Fissa
• Il ciclo di Sbrinamento 

��
����
7	��
	]���	out 
���
����
�	*�8�/�

• controllare il tipo di sonda 
(NTC)

'	
���
����
�	��	
��������	�����	
sonde

• sostituire la sonda

AH1 Allarme di ALTA
]����
���
�	!����	3

'	"���
�	�����	��	��3	_	���	
����	�����	��
�	�	*��#/�

�"���	*����G,<	H<	]8,��	,<1	
8	,�`�

'	G���!�
������	�����	��3	�����	
cartella AL

• Nessun effetto sulla 

����������

• Attendere il rientro del valore 
di temperatura letto dalla 
!����	3	��	��	!����	��	����

AL1 Allarme di BASSA
]����
���
�	!����	3

'	"���
�	�����	��	��3	g	���	
����	�����	��
�	�	*��#/�

�"���	*����G,<	H<	]8,��	,<1	
8	,�`�

'	G���!�
������	�����	��3	�����	
cartella AL

• Nessun effetto sulla 

����������

• Attendere il rientro del valore 
di temperatura letto dalla 
!����	3	��	��	!��
�	��	���

EA ����
��	8!��
��
'	����"������	��������
�!!�	

��������	��33	����!����	
���	
allarme esterno)

'	G���!�
������	�����	8�	�����	
cartella AL

'	<
���	����
��	�!!�
'	j��

�	�����	
����������	!�	

8��	R	5

'	"�
��
�
�	�	
����"�
�	��	
��!�	
esterna che ha provocato 
������
��	!�	H�<�	

OPd Allarme Porta Aperta
'	����"������	��������
�!!�	

��������	��33	����!����	
���	
microporta)

���
	��	�����	������
�	��	��#�

'	G���!�
������	�����	#��	�����	
cartella AL

'	<
���	����
��	�!!�
'	j��

�	���	
�������
�

• chiudere la porta
'	$�������	
���
��	�������	��	

OAO

Ad2 Sbrinamento
per time-out

'	���	!�
��������	��
	�����	
����
.6	��
	��	
�������������	
�����	�����
���
�	��	���	
sbrinamento rilevato dalla 
!����	����

'	G���!�
������	�����	���	�����	
cartella AL

'	<
���	����
��	�!!�

• attendere lo sbrinamento 
successivo per rientro 
automatico 

ATTIVAZIONE MANUALE DEL CICLO DI SBRINAMENTO
L’attivazione manuale del ciclo di sbrinamento si ottiene tenendo premuto per 5 secondi il tasto �
+�	���	"�	!���	��	
���������	��
	��	!�
���������
4	��	��
����
�	#�#	W	U	�EW961, EW971 e EW974)
4	��	�����
���
�	�����	!����	�"���
���
�	���	6	!���
��
�	����	�����
���
�	��	���	!�
��������	�EW971 e EW974)
��	��!���5	��������
7	��
	�	"����%	��
	!������
�	
.�	�����
������	���	"�

7	�$$��������

DIAGNOSTICA
��	
���������	��	����
��	"����	!���
�	!��������	�
�����	��	�����
	�!�	�
�!�����	�	������
���	����
��	 �
��
	!�����
�	��	�����
%	�
���
�	�	
���!
��
�	��	��!��	&���!��!�%	���
���	
�����"�	
�������
7	�	���������
��
NOTE�	+�	!���	��	
�
!�	�����	��	�!
��!����	����
��	�
�
�����	*��/	�����	]������	��
����
��%	������
��	���	"����	!���������

��	!�����������	��	����
��	��
�"����	��	!����	3	���!��	���3�	
����
�
��
���������	!��	��!���5	�����	!�
������	
��	������
������	83�

Modelli EW971 e EW974�	��	!�����������	��	����
��	��
�"����	��	!����	�	���!��
�����	
����
�	��
���������	!��	��!���5	�����	!�
������	
��	������
������	8��

MONTAGGIO MECCANICO
��	!�
������	6	
��
�����	��
	��	���������	�	���������	�
���
�
�	��	$�
�	��	�>k?3	��	�	���
���

�	��	!�
������	�!!������	
��	��	����!���	!��$$�	
$�
�����	8"���
�	��	�����
�	��	!�
������	��	����.�	!�������	��	����	������7	�N�	!��

����9	�!!�%	��$����%	6	������	��
	���!�	��	��������	
��	����������	
�
����
��	�	��
�����
��
�	��	����	��	��!
��
�	��
���	��	����	��	�
�!!����7	�����	$�
�����	��	
�$$
���������	�����	!�
�������
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UTILIZZO DELLA COPY CARD
��	F��5	F�
�	6	��	�

�!!�
��	
.�%	
����!!�	����	��
��	!�
����	��	����	]]�%	
��!����	��	�
��
���������	
�����	���	��
����
�	�����	!�
������	�
�
�
�	
�	!
�
�
�	��	���	�����	��
����
�	��	���	�	��2	!�
������	�����	!��!!�	������
��	���
������	��	������	������	K��	�	��	$�
����������	�����	
.��"����	������	�
�	!�	�$$�������	���	!�������	�����

H���	�"�
	��!�
���	��	��!!O�
�	*���/%	!
�

�
�	
��	�	��!��	  e 	���	�	"�!�������
�	��	$�������	��!���
���	��!�	K���	�
���
�	��	��!��	�	��������	
"�

7	�$$��������
<�	
�!�	��	���
������	�""�����	
��	!�

�!!�	��	��!���5	"�!�������
7	*5/%	��	
�!�	
���
�
��	"�

7	"�!���������	*�/�

Upload (UL)	F��	&��!��	���
������	!�	
�
�
���	�����	!�
������	�	��
����
�	��	�
��
���������� 
	 		K��#�H�	!�
������  Copy Card

Format: (Fr)	F��	&��!��	
������	6	��!!�����	$�
�����
�	��	
.��"����%	���
������	
��!�������	��	
�!�	��	�
���	���������
Attenzione: q�����	��	
.��"����	6	!����	�
��
������%	
��	���������	���	��
����
�	*Fr/	�����	�	����	��!�
���	"������	
��
�������	�����
������	���	6	
������������ 

Download da reset:
F������
�	��	
.��"�	�	!�
������	!������	�����

��!����	�����
!�
������%	��	��O�����	��	
.��"����	��
��
7	��	��������
��
H���	��	����	��!�	:��"�	��	��!���5	���������	"�!����������	�����	�	
!��������%	��	��!���5	"�!�������
7	*dLy” per operazione
�!������	�	*dLn/	��
	���
������	$�������
		 	H#=1�#�H�	F��5	F�
�  strumento
NOTE:
4	����	��	���
������	��	H�O�����	��	!�
������	$�������
7	
��	��	����!�������	�����	���"�	�����	������	
�
�
����

ALLARME DI TEMPERATURA MAX E MIN

Setpoint - LAL 

AFd 

Off

Setpoint + HAL 

AFd

Setpoint - LAL + AFd Setpoint  + HAL - AFd

Setpoint
LAL

AFd

HAL

AFd

LAL + AFd HAL - AFd

Temperatura in valore
relativo al setpoint (Att=1)

Temperatura in valore
Assoluto (Att=0)

	]����	w	Set + LAL (solo con LAL < 0*)

	]����	x	Set + HAL (solo con HAL > 0**)

	]����	x	Set + LAL + AFd o
  x	Set - ILALI + AFd	����	g	U:�
	]����	w	 Set + HAL - AFd	����	_	U::�

	]����	w	LAL (LAL	
��	!�����

	]����	x	HAL (HAL	
��	!�����

	]����	x	LAL + AFd

	]����	w	HAL - AFd

Allarme di minima
temperatura
Allarme di massima
temperatura
Rientro da allarme di minima 
temperatura
Rientro da allarme di massima 
temperatura

* se LAL è negativo, Set + LAL < Set
** se HAL è negativo, Set + HAL > Set

CONNESSIONI ELETTRICHE
Attenzione! Operare sui collegamenti elettrici sempre e solo a macchina spenta.
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CONDIZIONI D’USO
Uso consentito
��	���	�����	!�
�
����	��	!�
������	��"
7	�!!�
�	��!�������	�	�!���	!�
����	��	�!�
������	$�
����	��	��	��
��
���
�%	��	
���������	��
����%	���	��"
����	
�!!�
�	�

�!!�����	��
��	�	���!����	��
�
���!��	<�	��!��!���"�	��"
7	�!!�
�	�������������	�
������	������
&��	�	�����	���"�
�	��	�
����	���������
������	�	
��"
7	���
�!{	�!!�
�	�

�!!�����	!���	
��	���!�	��	��	����!���	���	�

������	���	$
��������
<�	��!��!���"�	6	������	��	�!!�
�	��
�
��
���	��	��	����
�

.��	��
	�!�	����!��
�	�N�	!�����
�	�����������	�����	
�$
���
������	��	6	!����	"�
��
���	��	

��������	����	�!�����	
����
�����	��	!�
�
����	!����	��!�	�����	��
��	�
���������	��
����	��	
�$�
�������	8!!�	6	
��!!��
����
• secondo la costruzione come dispositivo di comando automatico elettronico da incorporare;
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  - idoneo alla conservazione
  - ambiente climatico A
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 per disponibiltà portate relé, alimentazioni e sonde PTC.
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EW961: CONNESSIONI
MORSETTI

EW974: CONNESSIONI
MORSETTI

Parametri - Default setting
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N-L Alimentazione
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relè sbrinamento

G��6	
���
�!!�
�

G��6	"������

N-L Alimentazione

A <��
�!!�	]]�

PAR EW961 EW974 U.M. Level
RANGE DEFAULT RANGE DEFAULT

SEt -50,0... 99,0 0,0 -50,0... 99,0 0,0 °C/°F
diF +0,1... +30,0 2,0 +0,1... +30,0 2,0 °C/°F 1&2
HSE LSE... +230 99,0 LSE... +230 99,0 °C/°F 1&2
LSE -55,0... HSE -50,0 -55,0... HSE -50,0 °C/°F 1&2
OSP -30,0... +30,0 3,0 -30,0... +30,0 3,0 °C/°F 2
dOd n/y n n/y n flag 2
dAd 0... 255 0 0... 255 0 min 2
Ont 0... 250 0 0... 250 0 min 2
OFt 0... 250 1 0... 250 1 min 2
dOn 0... 250 0 0... 250 0 secs 2
dOF 0... 250 0 0... 250 0 min 2
dbi 0... 250 0 0... 250 0 min 2
OdO 0... 250 0 0... 250 0 min 2
dty --- --- 0/1/2 0 flag 1&2
dit 0... 250 6 0... 250 6 hours 1&2
dCt 0/1/2 1 0/1/2 1 num 2
dOH 0... 59 0 0... 59 0 min 2
dEt 1... 250 30 1... 250 30 min 1&2
dSt --- --- -50,0... +150 8,0 °C/°F 1&2
dPO n/y n n/y n flag 2
FPt --- --- 0/1 0 flag 2
FSt --- --- -50,0... +150 50,0 °C/°F 1&2
FAd --- --- +1,0... +50,0 2,0 °C/°F 2
Fdt --- --- 0... 250 0 min 1&2
dt --- --- 0... 250 0 min 1&2
dFd --- --- n/y y flag 1&2
FCO --- --- n/y y flag 2
Fod --- --- n/y n flag 2
Att 0/1 1 0/1 1 flag 2
AFd +1,0... +50,0 2,0 +1,0... +50,0 2,0 °C/°F 2

PAR EW961 EW974 U.M. Level
RANGE DEFAULT RANGE DEFAULT

��� LAL... +150,0 +50,0 LAL... +150,0 +50,0 °C/°F 1&2
LAL -50,0... HAL -50,0 -50,0... HAL -50,0 °C/°F 1&2
PAO 0... 10 0 0... 10 0 hours 2
dAO 0... 999 0 0... 999 0 min 2
OAO 0... 10 0 0... 10 0 hours 2
tdO 0... 250 0 0... 250 0 min 2
tAO 0... 250 0 0... 250 0 min 1&2
dAt --- --- n/y n ��� 2
8�� n/y n n/y n ��� 2
�8� 0... 14 0 0... 14 0 num 2
FAA 0... 14 0 0... 14 0 num 2
LOC n/y n n/y n ��� 1&2
�+3 0... 250 0 0... 250 0 num 1&2
�+� 0... 250 15 0... 250 15 num 2
ndt n/y y n/y y ��� 2
F�3 -12,0... +12,0 0,0 -12,0... +12,0 0,0 °C/°F 1&2
F�� --- --- -12,0... +12,0 0,0 °C/°F 1&2
ddL 0/1/2 1 0/1/2 1 num 1&2
dro 0/1 0 0/1 0 ��� 2
ddd 0/1/2 1 0/1/2 1 num 2
�U� 0/1/2 2 0/1/2 2 num 2
�33 -6... +6 0 -6... +6 0 num 2
��0 --- --- 0... 6 4 num 2
��� 0... 4 0 0... 4 0 num 2
�@� --- --- n/y y ��� 1&2

8� / / / / / 1&2
tAb / / / / / 1&2
K� / / / / / 2
Fr / / / / / 2
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CLIMATE CLASS : 5 (Ambient temperature +40°C; Relative humidity 40%)
MAX SHELF LOAD : 35 kg for linear meter.
 Any operation of ordinary and extraordinary maintenance of the equipment 

must be done disconnecting the electric power supply. This maintenance 
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to connect the equipment plug to an extension cord or an adapter.
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needed is the same on the control panel. Avoid to set a lower temperature 
than that suggested according to the category the equipment belong to in 
order to avoid evaporator block.
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 This professional equipment may only be used and cleaned by adults (> 18 
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physical and psychological condition and who have been adequately trained 
and informed regarding health and safety in the workplace.

 The installation of the device and of the refrigerator unit must be done only 
by the manufacturer’s technicians or by trained personnel.
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propellant in this aplliance.

 The installation of the device and of the refrigerator unit must be done 
only by the manufacturer’s technicians or by trained personnel. 

 If the power supply cable is damaged, it must be substituted by the 
manufacturer or by its technical assistance service 
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and removal of the plug is clearly indicated, it must be such that an operator 
may check, from any point to which he has access, that the plug remains 
disconnected.  
All maintenance operations, repairs and cleaning, must be carried out with 
the unit in stop position and with the power switched off. 
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LED 
COMPRESSOR
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DEFROSTING
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ALARM
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CONNECTION
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The barred can symbol displayed on the product or in the use manual documentation indicates that the product has been placed for sale on the market after August 13, 2005. At 
the end of its useful life-cycle, the product must be collected, disposed of, and transported separately from urban waste, in accordance to the norms in force in each individual country. 
In this way, it can be recovered, contributing to avoid possible negative effects on the environment and health, and favoring the re-use and/or recycling of the materials of which the 
equipment is made of. The abusive disposal of the product by the user entails the application of administrative sanctions established by the norms in force. The EU Directive RAEE 
N. 2002/96/CE, (implemented in Italy by the Law Decree n. 151 dated May 15, 2005); EU Directive N. 2003/108/CE concerning the handling of electrical and electronic waste.

RAEE
WEEE

ATTENTION
READ INSTRUCTION

Translation of the original instructionsWelcome
The producer thanks you for choosing one of its products.
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INTRODUCTION
The refrigerated Multideck Display models “EVO SELF" have been constructed in respect of the overall community norms con-
cerning the free circulation of industrial and commercial products in EU countries.
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and maintenance. In addition, it is important to follow all the current regulations (loading-unloading, installation of the 
product, electrical connections, positioning of the item, disposal of material).

6����!���#�
����
�
	�����	��������H�
������
���������

�
��
�����	���"J�	����	
�
����	�

The Company will not be held liable for any breakage, accidents or faults due to non-compliance, includ-
ing non-compliance for not following the instructions of this manual. The same applies to the carrying out of 
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or cases of neglect and all situations where the defect is caused by phenomena unrelated to the normal operation of 
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The maintenance requests easy operations, which can be carried out exclusively by specialized technician.
 
USING THE MANUAL

The user and maintenance manual forms an integral part of the equipment and must be easily 
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correctly and securely all the operations of installation, implementation, commissioning, dismantling and disposal 
of the appliance. This user and maintenance manual contains all the information required for handling the unit 
with particular attention to safety. 

KEEPING THE MANUAL
The user and maintenance manual must be kept intact and in a safe place, protected from humid-
ity and heat, during the entire lifetime of the product, even in case of change of ownership to an-
other user, as it contains all the information for correct disposal and/or recycling of the appliance. 
It must be stored in the immediate vicinity of the appliance in such a way as to make it easier to 
consult. It is advisable to handle the manual with care to avoid damaging its contents. Do not remove, tear or 
rewrite any parts of the manual.

THE MANUFACTURER RESERVES THE RIGHT TO MAKE TECHNICAL CHANGES TO 
ITS PRODUCTS WITHOUT NOTICE.
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CLOSE MULTIDECK DISPLAYS DESCRIPTION
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The Multideck Display is available with the following dimensions:

90 - 120 - 150 - 180 - 240 mm

EVO SELF models include:
• base + n.3 glass shelves with ligthing
• thermophane glass on side walls
• lighting on the top canopy as standard
• electronic control panel

As standard the Multideck Display is made entirelly in Stainless Steel 

the Multideck Display with built-in unit or predisposed for connection to the remote condensing unit. 
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1 MULTIDECK DISPLAY POSITIONING
Before to unload/download and positioning the Multideck Display inside the shop/kitchen, we invite 
you to read carefully this instruction manual������!
���������!���
����	��Z�������	�������	��#��	�
��	���#�
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1.1 TRANSPORT

 

KgKg

NO SI
Do not superimpose Close Multideck Display packing (allowed only if 
there is wooden crate packing option). 
M
��
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position (as mention on the packing). If the Close Multideck Display with built in 
condensing unit was inclined during transport we suggest you to keep the product 
in the suggested upright position for at least 8 hours, before switching it on. In this 
���#������	��� �������!
��	�� ������� 	������ �!
�
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���#� ����	
��	��� �!
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Afterwards you can proceed with the start.

1.2 UNLOADING / DIMENSIONS / WEIGHTS
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with safety rules currently in force.
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Multideck Display, please read carefully the information in the technical data 
"APPENDICE - 3" Pag. 48. 
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1.3 PACKING 

At the delivery please check that the packing is intact and that during transport no damage was 
occurred.�+
���
��!
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���������}��
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pallet, put it in the correct position and then remove the adhesive white protection of the stainless steel.
The recovery and the recycling of the packing materials such us, plastic, iron, carton box, wood help the saving 
of row material and reduce the waste. Please consult your area address book for disposal of materials and 
authorized garbage dump. 

1.4 POSITIONING AND FEET REGULATION

Place the Close Multideck Display in a perfect horizontal position, 
�
�	���	���
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��
it. The Close Multideck Display must be placed in order to operate properly 
and allow the correct defrost condensate water draining. In this way you will 
avoid noisy vibrations of the condensing unit. Check the correct positioning of 
the condensate water basin and its draining.
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1.5 INSTALLATION INSIDE YOUR SHOP/RESTAURANT/WORKROOM
The equipments are tested in test-room with ambient temperature of +25°C and relative humidity 
60%, therefore, if the ambient in which the equipment is installed has different conditions of ambient temperature 
�����
���	�
�!��	�	��#� 	��
������
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����������
�	��������!
�
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����	���������������
����U���	��� 	��	�
�
condensation….etc). It is advisable to install the equipment inside an area with an air conditioning system. Please 
note that malfunctions may arise in areas that are not provided with air conditioning, e.g. condensation formation.
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• Do not place the unit in an area directly exposed to sun light or to other heating sources, such as 

high intensity incandescent lighting systems, ovens or other radiant heating sources, e.g. heating radiators etc. 
• Do not place the unit nearby door openings producing air currents, whether doors or windows 

or directly exposed to air from fans, vents or fan coil unit air conditioner.
• Do not block or obstruct the air inlets of the built-in refrigeration unit.
• Do not place any objects on the unit, 	�
���	������
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perimeter of the unit completely free so that air can circulate properly.
• Do not place the equipment inside areas with high relative humidity levels (it may cause formation of condensation)
• Do not place the equipment inside a closed niche, as there is not enough air circulation and may 

cause the refrigeration unit to not work properly.
• Do not place the unit one above another. 
• �
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• Keep a MINIMUM distance of 60cm from the front of the grille on the motor side
• Keep a MINIMUM distance of 10 cm from the back of the unit from the wall, so as to prevent 

the formation of condensate.

INSTALLATION MINIMUM DISTANCE 
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1.6 WATER CONDENSATION DRAIN /WATER DRAIN CONNECTION 
 The Multideck Display�`���������=���������	����
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 The Multideck Display with remote unit, not having the basin for water collection is provided with a 

siphon only, the customer take care of the water connection pipe. Its connection to the principal basin prevents 
the circulation of cold air and of bad smells. The Multideck Display cannot absolutely be installed without 
siphon and each drain must have its own siphon. It is necessary to have the drain-siphon after the exit of belly 
section to block the out-take air and also to avoid any smell. You never install the Multideck Display without siphon 
and to connect more drains of the same Multideck Display together. Each drain must have only one siphon. 
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1.7 MULTIDECK DISPLAY WITH BUILLT- IN UNIT
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not obstructs air circulation. Do not put any cartoons or any others materials that could obstruct the air 
ventilation on all sides of the Multideck Displays. 
For good performance of the Multideck Display, do not obstruct the condensing unit ventilation. 
Air suction grid and air delivery grid positioned on the front and back sides of the Multideck Display must be always opening. 
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����	����Before activating electric 
connection clean the Multideck Display completely by using tepid water and neutral detergents 
(non-aggressive). Dry it with a smooth rag. 

1.8 MULTIDECK DISPLAY FITTED FOR REMOTE CONDENSING UNIT
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mend to follow the electrical norms in force.
The equipment engine designed for remote refrigerating unit must be protected from atmo-
spheric agents. You must leave free space all around the remote unit. Respect the spaces between the unit 
and the walls or others obstacles, in order to have a good air ventilation to avoid a good performance and easy 
maintenance during the cleaning of the condensing unit. It is necessary to remember that higher room tempe-
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performances of the refrigerator, with a possible waste of the exposed goods. 
 

2 ELECTRICAL CONNECTION AND EARTHING 
2.1 ELECTRICAL POWER SUPPLY

 

The installation and the electrical connections must be carried out in conformity 
`������
�
�
��
�����
��
	������
�
��~�
	
���

�����	���	���
���

�
�������^�������
��
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J declines any responsibilities originated from the no observance of 
the above rules in force.
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Before plugging in the equipment, it is necessary to proceed with its complete and careful clea-
ning, using warm water with no aggressive detergents and drying with a soft cloth all the humid 
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In order to carry out a correct plug in you must proceed as follow:
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2. It is advisable to install an bipolar sectioning switch with opening of contacts at least 3 mm wide 
at the source as for example automatic switch, fuse wire (the fuse screw must be removed from the so-
cket) switch for fault current and electricity meter.

3. In order to save the equipment from overload or short circuit, the connection to the electricity 
has to be done through a magneto-thermal switch high sensibility (30 mA) with manual re-
establishment, of the right power.

4. For protective device size, ���	��
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� 
of the equipment ("APPENDICE - 1" Pag. 44) 
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5. It is necessary that the connection cable section is commensurate to the power consumption of the unit.

j�� The law requires that the unit is earthed}� �!
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7. If the power supply cable is damaged, it must be substituted by the manufacturer or by its 
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all risks. No liability whatsoever can be accepted if the above instructions in not complied with.

8. In order to prevent any risks if the the compressor supplied is damaged, these must be replaced 
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regulation in force. No liability whatsoever can be accepted if the above instructions in not complied with.
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2.2 START UP AND USE
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• In order to adjust operating parameters consult the information on the electrical control 
board section in the user instructions enclosed herein.

• for equipment with built-in units make sure that the disconnecting switch is open, in position 0, OFF, before 
connecting the plug into the power socket, then connect the plug and close the switch.

• avoid setting temperatures lower than the table unit’s relative temperature.
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Once the power line is connected to the refrigerated display cabient (see previous paragraph), power the unit 
by closing the switch.

After having checked as above, it is possible to start the equipment, giving electricity from the general power 
pack. Press green button in position 1, ON.
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To regulate functioning parameters please follow the instruction attached to the present manual 
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3 CLEANING
All the procedures must be carried out with the stationary unit removing the tension from both the 
refrigerated item and the condensing unit. 

3.1 CLEANING OF THE MULTIDECK DISPLAY

It is necessary to keep the Multideck Display cleaned. Any operation of cleaning must be done discon-
�
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Do not use water to wash the external / internal part of the Multideck Display, because you could da-
mage the electrical part.
Do not use hard metal tools to take ice off. 
To clean the counters use only tepid water and non-aggressive detergents. Dry all parts with a cloth. 
The frequency of cleaning operations varies according to the quality of the exposed product. The preservation 
and exposition of goods, such as meat, sausages, dairy products implies at least the complete cleaning of the 
exposition top once a week, in order to avoid the development of bacteria. It is also advisable to clean the basin 
of counters in which there is dispersion of liquid or solid material. The external parts must be cleaned 
daily, with non aggressive detergents and tepid water (not warm) in order to keep the Multideck Display in 
perfect conditions. The basins of counters used for the exposition of deep-frozen products should 
be cleaned at least monthly.
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3.2 CONDENSER’S BUILT-IN UNIT CLEANING

 

Any operation of cleaning must be done disconnecting the electric 
power supply.
The condenser of the Multideck Display with built-in unit must be cleaned, in 
normal conditions of use of the Multideck Display, at least once a month by 
using a vacuum cleaner and a real-bristle brush.
It is advisable to use gloves since the reduced thickness of the wings can cut. 
Dirty condensing unit reduce the output ofthe engine causing an increase of 
energy consumption. 
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The unit is on the top of the Multideck Display.
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4 GENERAL GUIDELINES
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4.1 MAX SHELF LOAD
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4.2 STORING PRODUCTS

The exposition of food must not obstruct air suction and air circulation. They must respect some 
adequate proportions which permit air circulation. Also avoid to obstruct the passage of the internal air of the 
Multideck Display. It is important, for example, not to obstruct the grid by attaching price stickers. It is highly 
recommended to keep all ventilation outlets clear within the Multideck Display. In the case of the expo-
sition of seasoned sausages or cheese it is better if they do not lay directly on the exposition top but on grids 
which let the products transpire. This will prevent the formation of mould. These precautions will prevent the 
dispersion of cold. 
The introduction of non-refrigerated food can damage the general working of the Multideck Di-
splay, risking also wasting the exposed products. Thus, it is extremely necessary to preserve food in cold rooms 
or counters before exposing it. 
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5 MAINTANANCE - GARBAGE MANAGEMENT - 
DISPOSAL OF MATERIALS 
All maintenance operations and repairs must be carried out with the unit in stop position and with the power 
of the unit and of the condenser unit switched off. 
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5.1 PERIODICAL CHECKS

At regular intervals (at least once a year), it is important to make a �����
�
�	^	�
����
�{��^�������
��	�������� �̂

Please check that:
• the condensed water drainage system must work correctly
• check for gas refrigerant leaks and make sure the refrigeration unit works correctly
• make sure the condition of the electric system is completely safe
• check the rear sliding doors gaskets and the doors and make sure them closes correctly
• clean the condenser of the refrigeration unit 

5.2 GLASS REPLACEMENT

In case of replacement or damage of the side glass, do not dissipate it on the environment. 
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Glass replacement must be done by a technician!

5.3 REPLACE OF TOP CANOPY AND SHELVES LIGHTINGS

To replace the lamps it is always necessary to disconnect the power cord or open the switch 
upstream of the connection of the Refrigerator unit.
If the unit is equipped with lamps, in case of breakage they must be replaced with others of the same power. 
Check the data on the plate to the side of the lamp.
This data indicates the power absorbed by the lamp.
To replace the lamp, remove the plug, release the lamp to be replaced and reconnect and clasp the new lamp.

5.4 MOTOR FAN REPLACEMENT

If the equipment is provided with fan, and you need to replace it, removing the power supply, checking the data plate 
of the motor fan and replace it with one of with same power, voltage and frequency.
These operations must be done by a technician!

5.5 COMPRESSOR / REFRIGERANT GAS REPLACEMENT
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dispersion in the environment.
The repalcement must be done by a technician!
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5.6 GARBAGE DISPOSAL

Plastic, gaskets, sheet metal, polyurethane components, panel controls and electric material in general must be 
���
�������������
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Save the refrigerating gas and oil in special tanks, do not dispose of them in the sewage system but dump them 
in according to your local laws.

5.7 REQUESTING SPARE PARTS
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• Model of the item
• Serial number of the item
• Motivation of the request of support
• Quantity of the spare part

Possibly, enclose also a picture of the part to be ordered.

General product information:
�����KP'QWX�$����	����	�����Y�����������	�������������Y�	6��Y�
��Z�
HSD - Horizontal serve-over displays)

"HSD" TYPE OF PRODUCT

possible options
 HSD = Horizontal serve-over display - horizontal refrigerator

"j" size (horizontal length) of EUT
possible options
 0060 = length 60 cm
 0090 = length 90 cm
 0096 = length 96 cm
 0100 = length 100 cm
 0120 = length 120 cm
 0125 = length 125 cm
 0136 = length 136 cm
 0140 = length 140 cm
 0150 = length 150 cm
 0180 = length 180 cm
 0182 = length 182 cm
 0200 = length 200 cm

 0240 = length 240 cm
 0250 = length 250 cm
 0262 = length 262 cm
 0280 = length 280 cm
 0300 = length 300 cm
 0350 = length 350 cm
 0375 = length 375 cm
 0380 = length 380 cm

`�`����	�	�����
��������	�������?/
possible options
 S =  without motor (compresser)
 C =  with motor (compresser)
 N =  without motor (compresser) and without other 
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  provide only with internai light - expositor unit

`�`����	�	�����
��������	�������?/
possible options
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 X =  with hot gas defrost (additionat by-pass valve)
 Y =  Stopping defrost (compresser turn off)
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KEYS AND LEDs

STAND-BY (ESC)
Press and release
G���
�!	��	�.�	�
�"���!	����	��"��
F���
�	��
�����
	"����
Press for at least 5 secs 
Activates the Stand-by function
(when outside the menus)

UP
Press and release
+

���!	�.
���.	����	����!
Increases values
Press for at least 5 secs 
Activates the Manual Defrost function

DOWN
Press and release
+

���!	�.
���.	����	����!
Decreases values
Press for at least 5 secs 
F�����
����	$��
����	�5	�!�
	���
�	����

SET (ENTER)
Press and release
Displays alarms (if active)
Opens the Machine Status menu
Press for at least 5 secs 
#���!	�.�	�
��
������	����
F���
�!	
������!

SET / Reduced SET LED
���!.����	 
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Compressor LED
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Defrost LED
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Fan LED
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Alarm LED
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  ATTENTION ! READ INSTRUCTIONS
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6 CONTROL PANEL

EW 961 - EW 794
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ACCESSING AND USING THE MENUS
G�!��

�!	�
�	�
����!��	����	�	����!	O.�
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�	�.�	��!�	"����	��!���5��	���	
���
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MACHINE STATUS MENU
�

�!!	�.�	*,�
.���	+����!/	����	�5	�
�!!���	���	
����!���	�.�	 	��5�	<$	��	���
�!	�
�	�
��"�%	�.�	*+8�/	�����	�����
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���	���	$����
!	��	�.�	*,�
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4	���	���
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	�only visible if an alarm is active); 
4	+8��	+��	�����	!������	$����
9 
4	��3�	�
���	3	$����
9 
4	����	�
���	�	$����
	::9 
(** models EW971 and EW974 only)

Setting the Set point�	]�	��!���5	�.�	+��	�����	"����	�
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SET POINT EDIT LOCK
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PROGRAMMING MENU
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ALARMS

Label Fault Cause Effects Remedy 

E1 Probe1 faulty
(cold room)

• reading of out of range operating values
• probe faulty / short-circuited / open

• Display label E1
• Alarm icon permanently ON
• Min/max alarm regulator disabled
• Compressor operation according to “Ont”
 and “OFt” parameters.

• check probe type (NTC)
• check the probe wiring
• replace probe

E2 Probe2 faulty
(defrost)

• reading of out of range operating values
• probe faulty / short-circuited / open

• Display label E2
• Alarm icon permanently ON
• The defrost cycle will end due to Time out
 (Parameter “dEt”)

• check probe type (NTC)
• check the probe wiring
• replace probe

AH1 Probe1 HIGH
Temperature alarm

• value read by Pb1 > HAL after time
 of “tAO”. (see “MIN/MAX ALARMS table)

• Registration AH1 label in the AL folder
• No effect on regulation

• Wait until temperature value read by probe1 
returns below HAL.

AL1 Probe1 LOW
Temperature alarm

• value read by Pb1 < LAL after time
 of “tAO”. (see “MIN/MAX ALARMS table)

• Registration AL1 label in the AL folder
• No effect on regulation

• Wait until temperature value read by probe1 to 
come back obove LAL

EA External alarm • Digital input activated (H11 set as external 
alarm)

• Registration EA label in the AL folder
• Alarm icon permanently ON
• Regulation blocked if EAL = y

• check and remove the external cause which 
generate alarm on D.I. 

OPd Door Open alarm • Digital input activated (H11 set as door switch)
 (for a longer time than tdO)

• Registration Opd label in the AL folder
• Alarm icon permanently ON
• Regulator blocked

• close the door
• delay function defined by OAO

Ad2 Defrosting
for time-out

• end of defrosting because of time instead of 
because of reaching the defrost end temperature 
detected by the Pb2 probe.

• Registration Ad2 label in the AL folder
• Alarm icon permanently ON • wait until the next defrost for automatic return 

MANUAL DEFROST CYCLE ACTIVATION
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DIAGNOSTICS
Alarms are always indicated by the buzzer (if present) and the alarm icon �
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USING THE COPY CARD
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MAX AND MIN TEMPERATURE ALARM

Setpoint - LAL 

AFd 

Off

Setpoint + HAL 

AFd

Setpoint - LAL + AFd Setpoint  + HAL - AFd

Setpoint
LAL

AFd

HAL

AFd

LAL + AFd HAL - AFd

Relative Temperature
Value to setpoint (Att=1)

Absolute Temperature
Value (Att=0)

	]����	w	Set + LAL (only with LAL<0:�

	]����	x	Set + HAL (only with HAL>0*:�

	]����	x	Set + LAL + AFd o
  x	Set - ILALI + AFd ����	g	U:�
	]����	w	Set + HAL - AFd ����	_	U::�

	]����	w	LAL (LAL	O��.	!����

	]����	x	HAL (HAL	O��.	!����

	]����	x	LAL + AFd

	]����	w	HAL - AFd

Minimum temperature alarm

Maximum temperature alarm

Returning from minimum 
temp. alarm

Returning from maximum 
temp. alarm

* if LAL is negative, Set + LAL < Set
** if HAL is negative, Set + HAL > Set

ELECTRICAL WIRING
Attention! Never work on electrical connections when the machine is switched on.
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RESPONSIBILITY AND RESIDUAL RISKS
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CONDITIONS OF USE
Permitted use
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• device made with class IIIa material;
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TECHNICAL DATA
Mechanical Caracteristics
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NOTE: The technical data included in this document, related to measurement (range, accuracy, resolution, etc.) refer to the instrument 
itself, and not to its equipment such as, for example, sensors. This means, for example, that sensor(s) error(s) shall be added to the 
instrument’s one.

TABLE OF PARAMETERS

PAR. Level DESCRIPTION
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dAt � ��$
�!�	���
�	�����	���
�	$�
	��$
�!����	�����	���	��	����	����
	�	R	���
�	���
��"����9	5	R	���
�	�
��"�����

8�� � 8k��
���	���
�	F��
��	8k��
���	���
�	��	��
�	����!	��	R	�����	��
�	����!9	5	R	��
�	����!��
COMMUNICATION

�8� � H�"�
�	���
�!!	��	$����5	�"����	"����!	$
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DISPLAY
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ndt � �����
	��!���5	�5���	Y��O	O��.	��
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�!%	���	�����	�.�	��k�	����	�.�	
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CONFIGURATION
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 ATTENTION!: the “+” sign indicates that the input is activated when the contact is closed.
   the “-” sign indicates that the input is activated when the contact is open.
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 • telecontrol system TelevisSystem	���
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 • for TelevisSystem�	�FInterface	333UN33�U	O��.	]���"�!	��
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EW961: CONNECTIONS
TERMINALS

EW974: CONNECTIONS
TERMINALS

Parameters - Default setting

Compressor relay

N-L Power Supply

A TTL input

Defrost relay

Compressor relay

G��6	"������

N-L Power Supply

A TTL input

PAR EW961 EW974 U.M. Level
RANGE DEFAULT RANGE DEFAULT

SEt -50,0... 99,0 0,0 -50,0... 99,0 0,0 °C/°F
diF +0,1... +30,0 2,0 +0,1... +30,0 2,0 °C/°F 1&2
HSE LSE... +230 99,0 LSE... +230 99,0 °C/°F 1&2
LSE -55,0... HSE -50,0 -55,0... HSE -50,0 °C/°F 1&2
OSP -30,0... +30,0 3,0 -30,0... +30,0 3,0 °C/°F 2
dOd n/y n n/y n flag 2
dAd 0... 255 0 0... 255 0 min 2
Ont 0... 250 0 0... 250 0 min 2
OFt 0... 250 1 0... 250 1 min 2
dOn 0... 250 0 0... 250 0 secs 2
dOF 0... 250 0 0... 250 0 min 2
dbi 0... 250 0 0... 250 0 min 2
OdO 0... 250 0 0... 250 0 min 2
dty --- --- 0/1/2 0 flag 1&2
dit 0... 250 6 0... 250 6 hours 1&2
dCt 0/1/2 1 0/1/2 1 num 2
dOH 0... 59 0 0... 59 0 min 2
dEt 1... 250 30 1... 250 30 min 1&2
dSt --- --- -50,0... +150 8,0 °C/°F 1&2
dPO n/y n n/y n flag 2
FPt --- --- 0/1 0 flag 2
FSt --- --- -50,0... +150 50,0 °C/°F 1&2
FAd --- --- +1,0... +50,0 2,0 °C/°F 2
Fdt --- --- 0... 250 0 min 1&2
dt --- --- 0... 250 0 min 1&2
dFd --- --- n/y y flag 1&2
FCO --- --- n/y y flag 2
Fod --- --- n/y n flag 2
Att 0/1 1 0/1 1 flag 2
AFd +1,0... +50,0 2,0 +1,0... +50,0 2,0 °C/°F 2

PAR EW961 EW974 U.M. Level
RANGE DEFAULT RANGE DEFAULT

��� LAL... +150,0 +50,0 LAL... +150,0 +50,0 °C/°F 1&2
LAL -50,0... HAL -50,0 -50,0... HAL -50,0 °C/°F 1&2
PAO 0... 10 0 0... 10 0 hours 2
dAO 0... 999 0 0... 999 0 min 2
OAO 0... 10 0 0... 10 0 hours 2
tdO 0... 250 0 0... 250 0 min 2
tAO 0... 250 0 0... 250 0 min 1&2
dAt --- --- n/y n ��� 2
8�� n/y n n/y n ��� 2
�8� 0... 14 0 0... 14 0 num 2
FAA 0... 14 0 0... 14 0 num 2
LOC n/y n n/y n ��� 1&2
�+3 0... 250 0 0... 250 0 num 1&2
�+� 0... 250 15 0... 250 15 num 2
ndt n/y y n/y y ��� 2
F�3 -12,0... +12,0 0,0 -12,0... +12,0 0,0 °C/°F 1&2
F�� --- --- -12,0... +12,0 0,0 °C/°F 1&2
ddL 0/1/2 1 0/1/2 1 num 1&2
dro 0/1 0 0/1 0 ��� 2
ddd 0/1/2 1 0/1/2 1 num 2
�U� 0/1/2 2 0/1/2 2 num 2
�33 -6... +6 0 -6... +6 0 num 2
��0 --- --- 0... 6 4 num 2
��� 0... 4 0 0... 4 0 num 2
�@� --- --- n/y y ��� 1&2

8� / / / / / 1&2
tAb / / / / / 1&2
K� / / / / / 2
Fr / / / / / 2
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Note
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ 
DECLARATION OF CONFORMITY - DECLARATION DE 
CONFORMITÈ- KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

FARE RIFERIMENTO ALLA DICHIARAZIONE CE CHE ACCOMPAGNA IL PRODOTTO
REFER TO CE DECLARATION ACCOMPANYING THE PRODUCT - REPORTEZ-VOUS À LA DÉCLARATION ACCOMPAGNANT LE PRODUIT - 
BEACHTEN SIE DIE DEM PRODUKT BEILIEGENDE CE ERKLÄRUNG
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APPENDICE - 1
TARGHETTA IDENTIFICAZIONE PRODOTTO - PRODUCT IDENTIFICATION PLATE - 
ETIQUETTE D’IDENTIFICATION DU PRODUIT - DAS PRODUKT-TYPENSCHILD
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LEGENDA / LEGEND

IT EN FR DE ES

1 Numero 
matricola Serial number ���|���

matricule
 Matrikel-
Number Numero de serie

2 Data di 
produzione

Date of 
production

Date de 
fabrication

�B
	��������
��
herstellung

Data de 
produccion

3 Modello Multideck Di-
splay’s model Modele Modell Modelo

4 Tipo di 
versione Version type Type de version  Typ version Tipo de version

5 Classe 
Climatica mobile

Multideck Display 
Climatic Class 

Classe 
climatique

�;�	���	�
!
�
klasse Clase climatica

6 
(*)

Norma 
sicurezza Safety Norm Standard de 

�|
��	�|
Rechtsvor-
Schriften

Tipo de 
normativa

7 Tipo gas di 
espansione

Expansion 
gas type

@����
�
expansion

�@���
Erweiterung

@����
�
expansion

8 Tipo gas 
refrigerante

Refrigerant 
gas type

@����
�
�|��	�
����

�@�������
;�
��
�	��
�

Tipo de 
refrigerante

9 Carica gas 
(g) Charge of gas Charge de gas �@���;���
� Cantidad de 

refrigerante

10
Pot. elettrica
illuminazione 

UM����

top lighting total 
Electrical power 

Puissance total    
de la lumière

Elektrische 
Leistung von licht 

Potencia electrica 
de iluminacion

11
Resistenza 
acqua di 
condensa 
UM����

Electric heater 
condensation 

water

+|�	����

�
���
Condensat 

Resistenz gegen 
M���
��

;���
����	��

Resistencia agua 
Condensado 

12
Resistenza 

sbrinamento 

�
���	
��UM����

Electric defrost 
A
��
�

+|�	����

�
�|�	����
�
Électrique 

M	�
�������
Abtauung 

Elektrische 

Resistencia 
�
�
���
��
	���

13
Potenza assorbita 

totale 
(A)

Total power
consumption 

Consommation 
��|�
��	
������
�

Total 
Stromverbrauch 

Consumo total 
de potencia 

14
Tensione 

alimentazione 
(Volt)

Power supply Tension 
d’alimentation Spannung Tension de uso

15 N° Fasi N° Phases N° phase  Phasen Numero de fasi

16 Frequenza 
UA�� Frequency 7�|"�
�

  Frequenz Frequencia 

de uso

Norme sicurezza
Safety norms

Classe climatica 
Climatic class

Max temp. Ambiente
Max Ambient temperature 

���j]\\_��[�w� 3 +32°C
4�%j]\\_���[�w� 5 +43°C

(*) NOTA - NOTE

����
�������	


��
������
�


�����

�����������

����������������������

�������������

���
����������
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�
����������

���
����� ����!"

�#
��$�������
%&���#
�'��
�(���

�(����)�*&
���+���,�"�

���-�������.�,�"�
�(����/���
%&��

���0�
"��������1���#�'��
�
���2�

�(��3��,���
����%-
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APPENDICE - 2
DESCRIZIONE PARTI DEL MOBILE FRIGORIFERO - REFRIGERATED SERVE-OVER DISPLAY 
PARTS DESCRIPTION - DESCRIPTION DU MEUBLE FRIGO - BESCHREIBUNG DER TEILE DER 
KÜHLTECHE 

1

2

10

3
4

5
8

9

7

6

3
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LEGENDA / LEGEND

IT EN FR DE ARABIC

1 Piedino regolazione Regulation feet Regulation du pied Verstellbaren Fuß

2 Spalla laterale Side end wall Joue Seitenwand

3 Vetro laterale Side glass Vitre lateral Seitenglas 

4 Mensola Shelf ����
�
 $
�

���

5 $
�
����
 $
�

��� $|�

�
��� $
�

���

6 Cappello Top canopy %����|
�A���� A��

7 Ripiano inferiore 
apribile

Removable 
lower shelf

K�����
�	��|�	
��
�
ouvrable

?��
�
��+
����
öffnende

8 Pannello frontale Front panel Panneau frontal Frontpanel

9 Pannello inferiore Front panel 7�������	��|�	
�� ?��
�
�G�
��
�

10 Controllo elettronico Electronic control 
panel

Panneau de comande 
|�

����	"�


Elektronisches 
Steuerpaneel

11 ?�	�{�
���
�����	

 G�	���	��
���
��	���
unit @����
����| Aggregat

12 Condensatore ad aria Air condenser Condensateur à air Luftkondesator

13 Vaschetta condensa M��
��
���
����	���
tank 

G�
��
�
���
����	���
de l'eau

M���
��
!��
��¢��
;���
������
��

711 12 13
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APPENDICE - 3 
DATI TECNICI - TECHNICAL 
DATA - FICHE TECHNIQUE - 
TECHNISCHE DATEN

Temperatura - Temperature: +0/+2°C 90 120 150 180 240
Lunghezza - Lenght mm 900 1200 1500 1800 2400
Potenza assorbita totale (dotazione standard) 
gruppo incorporato 
Total absorbed power (standard version) 
built-in unit

W

A

1266
5.2

1151
4.7

1496
6.2

1588
6.6

2669
11.3

Potenza assorbita totale (dotazione 
standard) senza gruppo 
Total absorbed power (standard version) 
remote condensing unit

W 110 110 160 200 235

Potenza assorbita dall'illuminazione 
(dotazione standard con un neon nel cappello) 
Power absorbed by lighting 
(standard version with a neon in the canopy) 

W 112 112 112 140 180

Superficie esposizione - Display surface m2 1,41 1,94 2,43 2,91 3,84
Peso complessivo con imballo standard
Total weight (with standard packing) Kg 135 155 170 220 260



Appendici | Manuale d’uso e manutenzione | IT - EN - F - DE - ARABIC

49

APPENDICE - 4
TEST DIELETTRICO - DIELECTRIC 
TEST - TEST DIÉLECTRIQUE - 
DIELEKTRISCHE TEST

APPENDICE - 5
ATTREZZATURA CON GAS FLUORURATI AD EFFETTO SERRA - EQUIPMENT WITH FLUORINATED 
GREENHOUSE GASES - ÉQUIPEMENT AVEC GAZ À EFFET DE SERRE FLUORÉ - AUSRÜSTUNG 
MIT FLUORIERTEN TREIBHAUSGASEN - EQUIPO CON GASES FLUORADOS CON EFECTO 
INVERNADERO - EQUIPAMENTO COM GASES FLUORADOS COM EFEITO DE ESTUFA

���������	
�����

 �
��������	
�
� �
������	�
�����

CARICA GAS
GAS LOAD

(kg) 

CARICA GAS
GAS LOAD

(kg) 
GWP: 3.985GWP: 2.141 CO2CO2 xx ==

R-452A R-507A
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APPENDICE - 6
SCHEMI ELETTRICI - ELECTRICAL DIAGRAMS - DIAGRAMMES ÉLECTRIQUES - SCHALTPLÄNE

31 2 9 10

EW961

ROOM
PROBE
NTC

220- V ca

Eliwell

S1

11

D.I.

8

MC
Comp

RELE'

220- V ca
S2

31 2 9 10

EW961

ROOM
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NTC

Eliwell

11

D.I.

8

M0

M
AR
RO
N
E

G
.V
.

B
LU

M2
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 S1: INTERRUTTORE BIPOLARE - BIPOLAR SWITCH - INTER-
RUPTEUR BIPOLAIRE.

 S2: INTERRUTTORE LUCE - MAIN LIGHT SWITCH - INTER-
RUPTEUR LUMIERE.

 LUCE: LUCE - LIGHTING - LUMIERE.
 COMP: COMPRESSORE - COMPRESSOR - COMPRESSEUR.
 M0:  MOTORE PER VENTOLE SUPPLEMENTO CONDENSATO-

RE - FAN MOTOR, ADDITIONAL CONDENSER - MOTEUR 
POUR LES FANS SUPPLÉMENT CONDENSEUR

 MC:  MOTORE PER VENTOLE SU CONDENSATORE E RAF-
FREDDAMENTO COMPRESSORE - FAN CONDENSER 
MOTOR - MOTEUR POUR LES FANS DU CONDENSEUR.

 M2:  MOTORE VENTOLE EVAPORATORE - FAN EVAPORATOR 
MOTOR - MOTEUR POUR LES FANS DE L'EVAPORATEUR.

 RELÈ:  RELÈ ALIMENTEZIONE COMPRESSORE - COMPRESSOR 
RELAY - RELAI DU CONDENSEUR.

 PROBE NTC CONDENSATORE: SONDA NTC CONTROLLO CONDENSATORE - CON-
DENSATORE NTC - SONDE NTC DU CONDENSEUR - 
AUTRES MOTEUR VENTILATEUR CONDENSEUR.

 ROOM PROBE NTC:  SONDA CAMERA REFRIGERATA NTC - ROOM NTC PROBE 
- SONDE CHAMBRE REFRIGEREE NTC.

LEGENDA - LEGEND
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il Costruttore. Fanno fede e sono vincolante unicamente i dati forniti nella conferma d’ordine - The images showing the products have been taken during the printing 
of this catalogue and therefore they are merely indicative and could be subject to variations. The Manufacturer holds the right to modify the models, characteristics and prices 
x�	6��	���	���������	6����	���������������������������6�����������	6�Z������	���

�	�	6��{���Y��	������|��Z�	6����Y��
�	����������	������	6�������������
�	��������������������
����	�����������Y��}�~����
��������������	���	��	��������������
�
��	�������
��������������	��������	����������	�����
��	�������	������	��������������
������	�����~��"���	���	���
�������������������	����
�������
��
����������	����	��������	�����������������������	������������������	�Y����������	�	���������	�Y��	����������	������������"���	���	�����P������������������������	�
������������
�	���������

�����Y��	��Y���������������	�������
��	��}����������������&��	�
��������6��	����������������W�������6����6������������
�	�	���6���6������Y��	��������W	�
��x���6����'���K���	��������6��	����6��������6	�����}�Q��������	������6��������
�������}������������Q�����6�����	����{���������#����6��	������������W	����������������X���6
���������
��������������������������������������6��6���Q�����6����x�6������Y�������K���	���������6	���������������6�������6��������������Y	�������	�	��������
��6	��������������������������6�

الصور التي تصف المنتج في وقت طباعة هذا الدليل، استرشادية فقط، ويمكن أن تكون عرضة للتغيير. تحتفظ الشركة المصنعة بحق تغيير الموديلات والمواصفات والأسعار دون إشعار مسبق. جميع البيانات مقدمة على سبيل الاسترشاد وليست ملزمة للصانع. تعتبر 
صحيحة وملزمة البيانات الواردة في تأكيد الطلب فقط.

R.I di PD: 03589500283

Tecnodom S.p.A.
Via Isonzo, n. 3-5 - 35010 

Vigodarzere (Padova) - Italy
Tel.: +39 049 8874215
Fax: +39 049 8870507

E-mail: info@tecnodomspa.com

C.F. - P.IVA - R.I: 
IT03589500283
Rea: PD 321310

Capitale Sociale i.v.:
120.000,00 €
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